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开场白：

1、面对变乱交织的国际环境，中国将坚定做这个

世界的和平力量、稳定力量、进步力量。

الصين ،ستكون االضطرابات التوولت فيها تتشابك التي الدالية البيئة ظل في

العالم. في االتقدم االستقرار لسالم قوة ثابتة بعزيمة

2、中国共产党既为中国人民谋幸福、为中华民族

谋复兴，也为人类谋进步、为世界谋大同。这就是我

们的使命、我们的担当、也是我们的追求和目标。

المة انهضة الصيني الشعب سعادة توقيق عسى الصيني الشيوعي الوزب يعمل

اماؤاليتنا رسالتنا يعد اذلك العالم. اائام البشرية تقدم إلى ياعى اكذلك الصينية،

. اهدفنا امااعينا
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一、中国外交

1、2023 年是中国外交的开拓之年，更是收获之

年。中国外交深入贯彻落实党的二十大精神，为促进

国际团结合作采取中国行动，为化解各种危机挑战提

供中国方案，为推进世界和平与发展事业作出中国贡

献，开辟了中国外交理论和实践的新境界。

حصادا احققت المام، إلى طريقا الصينية الدبسوماسية فيه شقت عام 2023 عام إن
الشيوعي لسوزب العشرين الوطني المؤتمر راح الصينية الدبسوماسية طبقت اافرا.
االتعاان التضامن لتعزيز الصينية الخطوات ااتخذت معمق، نوو عسى الصيني
اقدمت االتوديات، الزمات مختسف لتاوية الصينية الوسول اطرحت الداليين،
نظريا جديدا أفقا فتح مما العالم، في االتنمية الالم تدعيم في الصينية المااهمات

الصينية. لسدبسوماسية اعمسيا

2、我们将更加自信自立，锻造中国外交的品格；

更加开放包容，展现中国外交的胸怀；主持公道正义，

亮明中国外交的风骨；推动合作共赢，坚守中国外交

的追求。

الصينية؛ الدبسوماسية ميزة لتكوين الذات عسى ااعتمادا بالنفس ثقة أكثر سنكون
إلى اسنقف الصينية؛ لسدبسوماسية رحب صدر لظهار اتااموا انفتاحا أكثر اسنكون
بالتعاان اسندفع الصينية؛ الدبسوماسية موقف لبراز االنصاف العدالة جانب

الصينية. الدبسوماسية بمااعي لستماك المشترك االكاب
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二、中俄关系

1、俄罗斯天然气进入中国千家万户，中国汽车行

驶在俄罗斯大街小巷，充分展现了两国互利合作的强

大韧性和广阔前景。

في الصينية الايارات اسير الصينية، البيوت إلى الراسي الطبيعي الغاز إيصال إن

المتبادل لستعاان الواعد االفق القوية الصلبة بالء ياادان الراسية، الشوارع

البسدين. بين المنفعة

2、维护好、发展好中俄关系，是双方基于两国人

民根本利益作出的战略选择，更是顺应世界发展大势

的必然要求。

خيارا يعد جيد نوو عسى اتطويرها الراسية الصينية العلقات عسى الوفاظ إن

متطسبا اكذلك لسشعبين، الساسية المصالح أساس عسى الاانبان أخذه استراتيايا

العالم. لتنمية العام الزخم لمواكبة حتميا

3、中俄双方打造了一种完全不同于冷战旧时代的

大国关系新范式，在不结盟、不对抗、不针对第三方

的基础上，坚持永久睦邻友好，深化全面战略协作。

الكبيرة الدال بين العلقات من جديدا نموذجا االراسي الصيني الاانبان نصب قد

عسى الشامل الستراتياي التعاان اتعميق الدائم الاوار بوان اللتزام في يتمثل

هذا ايختسف ثالث. طرف استهداف اعدم الماابهة اعدم التوالف عدم أساس

الماضية. الباردة الورب في عسيه كان ما عن تماما النموذج
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4、当今世界，霸权不得人心，分裂没有前途，大

国不应对抗，冷战不能重来。

له، ماتقبل ل االنقاام الشعوب، قبل من بالتأييد توظى ل الهيمنة إن اليوم، عالم في

الباردة. الورب تكرار ياوز ال الكبيرة، الدال بين الماابهة تاوز ال
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三、构建人类命运共同体

1、构建人类命运共同体这一重要理念体现了习近

平主席作为大国领袖的宽阔历史视野和深厚世界情怀，

突破了零和博弈的陈旧思维，站在了人类文明的道义

高地，汇聚了各国人民的普遍愿望，在世界百年变局

加速演进的历史关头，为人类向何处去指出了正确方

向。

العريضة التاريخية النظرة المهم المشترك الماتقبل ماتمع إقامة مفهوم يااد

الكبيرة، الدالة كزعيم جينبينغ شي الرئيس يومسها التي العالم تااه العميقة االمشاعر

لوضارة الخلق جانب إلى ايقف الصفرية، السعبة من العتيقة العقسية يتاااز اهو

الصائب التااه إلى ايشير العالم، شعوب لدى الاائدة التطسعات ايامع البشرية،

المابوقة غير لستغيرات المتاارع التطور من التاريخية السوظة في البشرية لتوجه

العالم. في سنة مائة منذ

2、构建人类命运共同体已从理念主张发展为科学

体系，从中国倡议扩大为国际共识，从美好愿景转化

为实践成果，展现出强大生命力。

منظومة إلى ارؤية مفهوم من لسبشرية المشترك الماتقبل ماتمع بناء تطور قد

نتائج إلى جميل أفق من اتوول دالي، توافق إلى صينية مبادرة من اتوسع عسمية،

قوية. حيوية اأظهر الممارسات،

3、命运与共、休戚相关是当今世界的最大现实，

同舟共济、合作共赢是应对挑战的必由之路。人类的
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命运应该由各国共同掌握，世界的未来需要大家共同

创造。

اراح اليوم، عالم في الوقائع أكبر االضراء الاراء اتقاسم المشترك الماتقبل

امن التوديات. لمواجهة منه مفر ل طريق المشترك االكاب االتعاان الواحد الفريق

العالم. ماتقبل خسق في البشرية مصير تقرير في الدال جميع تشارك أن الضراري

4、我们愿同各国一道，共同建设一个持久和平、

普遍安全、共同繁荣、开放包容、清洁美丽的世界。

道路可能是曲折的，但前景一定是光明的。

العالمي االمن الدائم الالم ياوده عالم بناء عسى العالم دال مع العمل عسى نورص

متعرجا، الطريق يكون قد االامال. االنظافة االشمول االنفتاح المشترك االزدهار

التأكيد. بكل مشرقا سيكون الماتقبل لكن
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四、中美关系

1、我们的立场就是习近平主席提出的三原则：相

互尊重、和平共处、合作共赢。这既是对中美关系半

个多世纪经验教训的总结，也是对大国交往规律的把

握，应当成为中美双方的共同遵循和努力方向。

المتبادل الحترام أي جينبينغ، شي الرئيس طرحها التي الثلثة المبادئ هو موقفنا إن

االدراس لسخبرات تسخيصا يعد اذلك المشترك، االكاب االتعاان الاسمي االتعايش

توصيف كذلك اهو قرن، نصف من أكثر مدى عسى المريكية الصينية لسعلقات

والهدف المشتركة المرجعية يكون أن ويجب الكبيرة، الدال بين التواصل لقواعد
والمريكي. الصيني للجانبين المشترك

2、相互尊重是前提，因为两国社会制度和政治体

制不同，只有尊重和认可差异，两国交往才可持续；

和平共处是底线，像中美这样的两个大国，发生冲突

对抗后果不堪设想；合作共赢是目标，中美携起手来，

可以办成很多有利于两国、有利于世界的大事。

النظامين حيث من يختسفان البسدين لن ذلك مابقا، شرطا المتبادل الحترام يمثل

الختلفات احترام خلل من إل بينهما التواصل ياتديم فل االاياسي، الجتماعي

االمواجهة الصراع لن ذلك الدنى، الود الاسمي التعايش ايمثل بها. االعتراف

تومد ل عواقب إلى ستؤديان المتودة االوليات الصين مثل الكبيرتين الدالتين بين

الصين بين بيد يدا التعاان لن ذلك هدفا، المشترك االكاب التعاان ايمثل عقباها.

االعالم. البسدين مصسوة تخدم كثيرة هامة قضايا إنااز في سياهم المتودة االوليات

3、美国如果总是说一套、做一套，大国的信誉何
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在？美国如果一听到“中国”这两个字就紧张焦虑，

大国的自信何在？美国如果只让自己保持繁荣，不允

许别国正当发展，国际公理何在？美国如果执意垄断

价值链高端，只让中国停留在低端，公平竞争何在？

كدالة مصداقيتها فأين آخر، شيئا اتفعل شيئا تقول ما دائما المتودة الوليات كانت إذا

كسمة إلى الستماع بمارد االقسق بالتوتر تشعر المتودة الوليات كانت إذا كبيرة؟

إلى فقط تاعى المتودة الوليات كانت إذا كبيرة؟ كدالة بالنفس ثقتها فأين "الصين"،

العدالة فأين العادلة، بالتنمية الخرى لسدال الاماح دان ازدهارها عسى الوفاظ

عسى الصين إبقاء مع القيمة سسم قمة باحتكار المتودة الوليات تشبثت إذا الدولية؟

الشريفة؟ المنافاة فأين السفل، الطرف

4、美国面对的挑战在自身，而不在中国。如果一

门心思打压中国，最终必将害了自己。

إن نفاها. في بل الصين، في تكمن ل المتودة الوليات تواجه التي التوديات إن

المطاف. نهاية في بالنفس أضرارا سيسوق الصين قمع عسى الدمان

5、我们敦促美方认清历史发展大势，客观理性看

待中国的发展，积极务实地开展对华交往，言行一致

地把承诺落到实处。

تنمية إلى والنظر التاريخ، تطور اتجاه فهم على المريكي الجانب نحث

نشط بشكل الصين مع التواصل وإجراء وعالنية، موضوعية بنظرة الصين

أفعاله. مع أقواله لتطابق الواقع أرض على بالتعهدات والوفاء وعملي،



9

五、全球治理

1、平等的多极化，是要体现各国权利平等、机会

平等、规则平等。有序的多极化，是要共同恪守联合

国宪章宗旨和原则。普惠的全球化，是要做大并分好

经济发展的蛋糕。包容的全球化，是要支持各国走出

符合自身国情的发展道路。

حيث من الدال بين المااااة توقيق بالمااااة المتامة القطاب تعددية تتطسب

سويا اللتزام بالنتظام المتامة القطاب تعددية اتتطسب االقواعد. االفرص الوقوق

تكبير لساميع بالنفع المتامة العولمة اتتطسب المتودة. المم ميثاق امبادئ بمقاصد

بالشمول المتامة العولمة اتتطسب جيد. نوو عسى اتوزيعها القتصادية التنمية كعكة

الخاصة. الوطنية ظرافها مع تتناسب تنموية طرق لشق العالم دال دعم

2、不能再允许个别或少数大国垄断国际事务，不

能再允许以所谓实力地位把国家分成三六九等，不能

再允许谁的拳头大谁就说了算，更不能允许有的国家

必须在餐桌上、有的国家只能在菜单里。

الشؤان باحتكار الكبيرة الدال من قسيسة قسة أا الدال لفرادى نامح أن بإمكاننا يعد لم

ما حاب مختسفة بدرجات العالم دال بتصنيف نامح أن بإمكاننا يعد الم الدالية،

القرار، بوصر الكبر القبضة لصاحب نامح أن بإمكاننا يعد الم القوة، بموقع يامى

في الخر البعض اإبقاء الطعام مائدة عسى الدال بعض جسوس ضمان عن ناهيك

الطعام. قائمة

3、多极化不是阵营化，更不是碎片化、无序化，
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各国都要在以联合国为核心的国际体系内行事，都要

在全球治理的进程中合作。

الفوضى، أا التفكك عن ناهيك المعاكرات، بين الماابهة القطاب تعددية تعني ل

المتودة المم تكون التي الدالية المنظومة إطار في تتورك أن العالم دال عسى ياب

العالمية. الووكمة عمسية في اتتعاان لها، مركزا
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六、巴以冲突

1、生命没有贵贱之别，不能以种族、宗教划分。

حاب الوياة تمييز ياوز ال القيمة، حيث من الناان حياة بين فرق هناك ليس
الدين. أا العرق

2、21 世纪的今天，巴以冲突造成的人道灾难竟

然无法被制止，这是人类的悲剧，更是文明的耻辱。

任何理由都不能再为冲突延续辩解，任何借口都不能

再为平民被杀戮开脱。

السرائيسي الفساطيني الصراع عن الناجمة الناانية الكارثة هذه اقف عن العاز إن
أي تعاز الوضارة. عسى اعارا لسبشرية مأساة يعد لمر الـ21، القرن في انون

المدنيين. اقتل الصراع استمرار تبرر أن ذريعة أا حاة

3、巴勒斯坦领土长期被占领的事实不能再忽视了，

巴勒斯坦人民独立建国的夙愿不能再回避了，巴勒斯

坦人民遭受的历史不公更不能再世代延续，迟迟不予

纠正。

الراضي عسى المد الطويل الحتلل حقيقة تااهل في الستمرار ياوز ل
ماتقسة، دالة لقامة الفساطيني الشعب تطسعات عن التغاضي ياوز ال الفساطينية،
الجيال عبر الفساطيني الشعب منه يعاني الذي التاريخي الظسم استمرار عن ناهيك

تصويوه. بدان

4、只有还巴勒斯坦人民以公道，全面落实“两国

方案”，才能彻底走出巴以冲突的恶性循环，才能从根

本上消除产生各种极端思潮的土壤，才能真正实现中
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东地区的持久和平。

اإزالة نهائي بشكل السرائيسي الفساطيني الصراع داامة عن الخراج يمكن ل

الشرق في الدائم الالم اتوقيق أنواعها بكافة المتطرفة للفكار الخضبة التربة

"حل اتنفيذ الفساطيني الشعب إلى الوق إعادة خلل من إل حقيقي بشكل الاسط

شامل. نوو عسى الدالتين"

5、我们支持巴勒斯坦成为联合国正式会员国，呼

吁个别安理会成员不要再为此设置障碍；倡议召开更

大规模、更具权威、更有实效的国际和会，制定落实

“两国方案”的时间表和路线图。

بعينه العضو اندعو المتودة، المم في العضوية كامل عضوا فساطين تكون أن ندعم

إلى اندعو الصدد. هذا في العراقيل اضع استمرار عدم إلى الدالي المن ماسس في

فعالية، أكثر ابشكل أكثر ابمصداقية أاسع نطاق عسى لسالم دالي مؤتمر عقد

الدالتين". "حل لتنفيذ الطريق اخارطة الزمني الادال ااضع
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七、中国特色外交斡旋之道

1、我们注重从国际实践中总结经验，从中华文化

中汲取智慧，探索出一条有中国特色的热点问题解决

之道：坚持不干涉内政，坚持政治解决，坚持客观公

正，坚持标本兼治。

الصينية، الثقافة حكمة من ابالستفادة الدالية، الممارسات من الخبرات بتسخيص نهتم

أي الااخنة، القضايا لول صينية خصائص ذي طريق استكشاف في ناونا اقد

بالموقف االتماك الاياسي بالول االتماك الداخسية الشؤان في التدخل بعدم التماك

ااحد. آن في االماببات العراض بمعالاة االتماك االعادل الموضوعي

2、在所有热点问题上，中方都愿劝和促谈，从不

火上烧油。

كل في الالم مفااضات لدفع الوميدة الاهود بذل عسى الصيني الاانب يورص

أبدا. النار عسى الزيت يصب الم الااخنة، القضايا

3、各国人民心中自有一杆秤，有了公信力，才有

影响力。

المصداقية. بدان ثقل ل العالم، شعوب قسوب في لسعدل ميزان هناك

4、我们将与各国一道，为止战凝聚共识，为和谈

铺路搭桥，推动建设持久和平、普遍安全的世界。

الطرق ابناء القتال اقف حول التوافق بسورة عسى الدال كافة مع سويا سنعمل

العالمي. االمن الدائم الالم ياوده عالم ببناء يدفع بما الالم، لمفااضات االااور
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八、中欧关系

1、给中国同时贴上伙伴、竞争者、制度性对手三

种标签，这种三重定位不符合事实，也不可行，反而

给中欧关系发展带来不必要的干扰和阻碍。就好比汽

车开到十字路口，红灯、黄灯、绿灯三种信号灯同时

亮起，这车还怎么开？

الشريك أي ااحد، آن في الصين عسى الثلث التوصيف علمات أارابا اضعت

قابل اليس الواقع مع يتفق ل الثلثي التوصيف هذا اإن النظامي، االخصم االمنافس

الصينية العلقات لتطور اللزمة غير االعوائق بالتشويشات أتى بل لستنفيذ،

االخضراء االصفراء الومراء الثلث المرار إشارات إضاءة شأن شأنه الارابية.

لسعبور؟ الايارة نقود فكيف الطرق، مفترق عند ااحد آن في

2、中欧关系的正确定位应当是伙伴，主流基调应

当是合作，关键价值应当是自主，发展前景应当是共

赢。我们希望中欧关系能一路绿灯，畅通无阻。

ايكون الشراكة، الارابية الصينية لسعلقات الصويح التوصيف يكون أن ينبغي

تطورها أفق ايكون الستقللية، الموورية قيمتها اتكون التعاان، الرئياي عنوانها

دان المام إلى الارابية الصينية العلقات تتقدم أن في نأمل المشترك. الكاب

طريقها. طول عسى الخضراء المرار إشارات ظل في عوائق

3、一个强大的欧洲符合中国的长远利益，一个强

大的中国也符合欧洲的根本利益。

مع تتفق قوية صينا اإن لسصين، المدى الطويسة المصالح مع تتفق قوية أارابا إن
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أيضا. لارابا الساسية المصالح

4、只要中欧互利合作，阵营对抗就搞不起来。只

要中欧开放共赢，“逆全球化”就不会得势。

المتبادل بالتعاان اأارابا الصين تقوم طالما المعاكرات بين المواجهة تظهر لن

اأارابا الصين تستزم طالما العسيا اليد لسعولمة المعاكس التيار يكاب الن المنفعة،

المشترك. االكاب بالنفتاح
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九、台湾问题

1、大家迟早会看到一张国际社会遵守一个中国原

则的“全家福”照片，这只是个时间问题。

للتزام العائسة" أعضاء جميع تامع جماعية" "صورة آجل أم عاجل الاميع سيرى

الوقت. ماألة فقط اهذا الواحدة، الصين بمبدأ الدالي الماتمع

2、坚持一个中国原则越有力，台海和平就越有保

障。

مضيق في لسالم الضمان تعزز الواحدة، الصين بمبدأ لللتزام القوة ازدادت كسما

تايوان.

3、我们的政策很清晰，就是继续以最大诚意争取

和平统一的前景。我们的底线也很清楚，那就是绝不

允许台湾从祖国分裂出去。

الاسمي التوحيد إعادة أفق إلى الاعي مواصسة اهي أل جدا، ااضوة سياستنا إن

عدم اهو أل أيضا، جدا ااضح الحمر خطنا إن الوقت، نفس افي نية. بأصدق

الم. الوطن عن تايوان بانفصال أبدا الاماح

4、台湾岛内谁想搞“台独”，必将遭到历史的清

算。国际上谁要纵容支持“台独”，必将引火烧身、

自食苦果。

حتما. التاريخ قبل من سيواسب تايوان، جزيرة داخل تايوان" "استقلل يصنع من

التي بالنار سيكتوي الدالية، الااحة في تايوان" "استقلل ايدعم يتااهل امن

زرعها. التي المرة الثمار اسيأكل أاقدها،
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5、所有炎黄子孙、所有龙的传人都应秉持民族大

义，共同反对“台独”，支持和平统一。

سويا ايعارضوا العسيا، القومية المصسوة يغسبوا أن الصيني الشعب أبناء جميع عسى

الاسمي. التوحيد إعادة سويا ايدعموا تايوان"، "استقلل
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十、周边外交

1、中国和周边国家是搬不走的邻居，亚洲是我们

的共同家园，把这个家园建设好，是地区国家的共同

心愿。

ديارنا السيوية ،االقارة نقسهم يمكن ل جيران لها المااارة االدال الصين إن

المنطقة. لدال مشتركا تطسعا يعد جيد نوو عسى الديار هذه فبناء المشتركة،

2、习近平主席提出亲诚惠容周边外交理念以来，

我们坚持与邻为善，坚持以诚相待，坚持互惠互利，

坚持开放包容，同周边国家开创了睦邻友好的新局面，

也走出了一条独具特色的亚洲相处之道。

المتمثل الاوار دال تااه الدبسوماسي المفهوم جينبينغ شي الرئيس طرح منذ

بالصدق االتعامل الاوار بوان نتماك االتاامح، االترابح االصدق الوميمية في

جديدا مشهدا المااارة الدال مع اخسقنا االتاامح، ابالنفتاح المتبادلة االمنفعة

الدال بين لستعايش مميزا طريقا ،اشققنا االصداقة الاوار حان من

السيوية.

3、和平共处五项原则诞生于亚洲，超越社会制度

和意识形态差异，成为国际关系基本准则和国际法基

本原则，为正确处理国与国关系贡献了东方智慧。

النظم في الختلفات اتااازت آسيا في الدت التي الخماة المبادئ أصبوت

الساسية االمبادئ الدالية لسعلقات الساسية القواعد االيديولوجيات، الجتماعية

العلقات مع الصويح التعامل في الشرقية بالوكمة ساهمت أنها كما الدالي، لسقانون
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الدال. بين

4、我们愿同周边国家一道，从弘扬和平共处五项

原则通向构建亚洲和人类命运共同体，为世界和平继

续作出亚洲的贡献，为全球增长继续提供亚洲的动力。

المشترك الماتقبل ماتمع بناء عسى معا المااارة الدال مع العمل عسى نورص

امواصسة الاسمي، لستعايش الخماة المبادئ تكريس خلل من جمعاء االبشرية لسيا

العالمي. لسنمو آسيوية دافعة قوة تقديم امواصسة العالمي، لسالم آسيوية مااهمة تقديم
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十一、乌克兰危机

1、我们所做的一切都指向一个目标，就是为止战

和谈铺路架桥。
القتال لوقف الاار امد الطريق تمهيد اهو أل ااحدا، هدفا يخدم فعسناه ما كل إن

الالم. مفااضات ادفع

2、历史经验证明，冲突如果延宕不止，往往会恶

化升级，甚至超出当事方的设想。和谈如果无法开启，

误解误判就会积累叠加，进而酿成更大的危机。这方

面的教训值得汲取。

ما غالبا طويسة لفترة حل بدان استمر إذا الصراع أن التاريخ في التاارب أثبتت

الفهم سوء اسيتراكم الشأن. أصواب تصورات عن يخرج حتى ايتصاعد سيتفاقم

ينبغي الالم. مفااضات إطلق تعثر حالة في أكبر أزمة إلى يؤديان ثم الوكم، اسوء

الشأن. هذا في الدراس استيعاب

3、任何冲突的终点都是谈判桌。早一点谈起来，

和平就早一天到来。

بشكل المفااضات بدأت كسما صراع. لي النهاية نقطة المفااضات طاالة تعتبر

أبكر. بشكل الالم سيأتي أبكر،

4、中方支持适时召开俄乌双方认可、各方平等参

与、对所有和平方案进行公平讨论的国际和会。
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الراسي الاانبين لدى مقبول دالي سلم مؤتمر عقد الصيني الاانب يدعم

فيه اتتناقش المااااة، قدم عسى الطراف كافة بمشاركة مناسب اقت في االاكراني

عادل. بشكل الالم حسول جميع
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十二、外交服务中国式现代化

1、中国发动机仍然强劲，下一个中国还是中国。

الصين. زالت ما القادمة" "الصين اإن قويا، الصيني" "المورك زال ما

2、中国的发展不仅有量的合理增长，而且有质的

有效提升。

الفعال الرتقاء تشمل بل فقط، لسكمية المعقول النمو تشمل ل الصين في التنمية إن

أيضا. بالاودة

3、唱衰中国必将反噬自身，误判中国就将错失机

遇。
الصين يقددر امن منها، سيتضرر الصين عن المغسوطة المتشائمة المعسومات يبث من

الفرص. سيضيع سوءا

4、我们希望更多国家给予中国公民签证便利，共

同打造跨境人员往来的快捷网络，推动国际客运航班

加快恢复，让中国公民说走就走，让外国朋友宾至如

归。

معا نعمل كي الصينيين، لسمواطنين التأشيرة تاهيلت الدال من المزيد تمنح أن نأمل

رحلت استئناف في االسراع الوداد، عبر الفراد لتبادل سريعة شبكة إنشاء عسى

اياعل يشاؤان، متى الافر من الصينيين المواطنين يمكن بما الدالية، الركاب

بيوتهم. في كأنهم الصين إلى يأتون الجانب الصدقاء
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十三、南海问题

1、南海能保持和平稳定，离不开中国和东盟国家

共同作出的努力。其中最重要的经验，就是两个坚持：

存在的争议坚持由直接当事国通过对话协商谈判加以

妥善管控解决，海上和平坚持由中国和东盟国家共同

努力加以维护。

عن ياتغني ل االستقرار الالم حالة في الانوبي الصين بور بقاء إن

التي الخبرات اأهم آسيان. ادال الصين قبل من المبذالة المشتركة الاهود

القائمة النزاعات بإدارة التماك بالنقطتين: التماك في تتمثل ناتسخصها

بين االتفااض االتشاار الووار عبر ملئم بشكل احسها عسيها االايطرة

عبر البوري الالم عسى بالوفاظ االتماك المباشرة، الصسة ذات الدال

آسيان. ادال الصين قبل من المبذالة المشتركة الاهود

2、我们不允许善意被滥用，不接受海洋法被歪曲。

对蓄意侵权，我们将依法正当维权；对无理挑衅，我

们将及时据理反制。

البوار. قانون توريف نقبل ال الصادقة، لنيتنا الستغلل باوء نامح ل

النتهاكات اجه في شرعي ابشكل لسقانون افقا حقوقنا عن سندافع

اجه في الوق أساس عسى بأال أال مضادة إجراءات اسنتخذ المتعمدة؛

المبررة. غير الستفزازات

3、我们愿同东盟国家一起努力，争取早日达成

“南海行为准则”，切实把南海建成和平之海、合作之
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海。

"قواعد إلى لستوصل آسيان دال مع مشتركة جهود لبذل استعداد عسى نون
مسموسة إجراءات ااتخاذ مبكر، يوم في الانوبي" الصين بور في الاسوك

االتعاان. الالم ياوده بورا الانوبي الصين بور لاعل
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十四、人工智能

1、我们主张发展与安全并重，既要拥抱新事物新

机遇，也要装好刹车再上路，共同推进人工智能全球

治理。

الاديدة الشياء احتضان أي االمن، لستطور الهتمام نفس إيلء إلى ندعو

ناحية من الايارة تشغيل قبل الفرامل اتركيب ناحية، من الاديدة االفرص

الصطناعي. لسذكاء العالمية الووكمة دفع عسى سويا االعمل أخرى،

2、我们关注的主要是三个“确保”：确保有益、

确保安全、确保公平。

المن، ضمان الاداى، ضمان الثلثة: الضمانات هو عسيه نركز ما إن

النصاف. ضمان

3、如果企图在人工智能上也搞什么“小院高墙”，

将会犯下新的历史错误，不仅阻挡不了各国的科技发

展，还会破坏国际产业链供应链完整，削弱人类应对

风险挑战的能力。

في العالي" بالادار المواط الصغير بـ"الفناء يامى ما بناء يواال من

يتمكن لن ذلك لن جديدا، تاريخيا خطأ سيرتكب الصطناعي، الذكاء ماال

سلسل اسيقوض بل العالم، لدال التكنولوجي التطور عرقسة من

مواجهة عسى البشرية قدرة ايضعف المتكامسة، الدالية االمداد الصناعات

االتوديات. المخاطر
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4、人工智能大国之间的合作很重要，发展中国家

的能力建设也很重要。我们将适时向联大提交“加强

人工智能能力建设国际合作”的决议草案，以促进各

方加强技术共享，努力弥合智能鸿沟，不让任何国家

掉队。

جدا، مهم الصطناعي الذكاء في تتقدم التي الكبيرة الدال بين التعاان إن

بشأن قرار مشراع سنقدم أيضا. جدا مهم النامية الدال قدرة بناء اإن

إلى الصطناعي" الذكاء ماال في القدرة بناء في الدالي التعاان "تعزيز

الطراف كافة دفع بغية مناسب، اقت في المتودة للمم العامة الامعية

الصطناعي، الذكاء في الفاوة لاد الاهود ابذل التكنولوجيا، تقاسم لتعزيز

الركب. خسف بسد أي ترك اعدم
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十五、中非关系

1、中非是肝胆相照、命运与共的兄弟，我们在反

帝反殖斗争中并肩战斗，在发展振兴道路上守望相助，

在国际风云变幻中坚守道义。

ااحد، ماتقبل في ايشتركان االخلص الصدق يتبادلن أخوان اإفريقيا الصين إن

في اتآزرنا اتااندنا االستعمار، المبريالية ضد النضال في بكتف كتفا خضنا إذ

الاضاع تغيرات اجه في االخلقية بالعدالة اتماكنا االنهضة، التنمية مايرة

الدالية.

2、中国将继续和非洲兄弟坚定站在一起，支持非

洲获得思想上和观念上的真正独立，帮助非洲提高自

主发展能力，支持非洲加快现代化进程。

نيل في إفريقيا ادعم ثبات، بكل الفارقة الخوة جانب إلى الوقوف الصين ستواصل

التنمية قدرة رفع في إفريقيا امااعدة االمفهوم، الفكر حيث من الوقيقي الستقلل

التوديث. اتيرة تاريع في إفريقيا ادعم الذاتية،

3、希望各方都像中国一样，加大对非重视，增加

对非投入，支持非洲发展。

اتعزيز بإفريقيا الهتمام لزيادة الصين حذا توذا أن الطراف كافة من نأمل

تنميتها. ادعم فيها الستثمار

4、中非合作论坛新一届会议将于今年秋天在中

国举办。届时，中非领导人时隔 6 年将再次聚首北京。
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相信中非双方将通过此次峰会，弘扬传统友好，深化

团结协作，为加快中非共同发展开辟新境界，为中非

命运共同体开启新篇章！

العام خريف في الصين في الفريقي الصيني التعاان لمنتدى جديدة دارة ستعقد

6 بعد بياينغ في أخرى مرة الفارقة االقادة الصيني الرئيس سياتمع حيث الااري،

الصداقة بتكريس القمة هذه في سيقومان االفريقي الصيني الاانبين بأن أثق سنوات.

التنمية في للسراع جديدا أفقا يفتح بما االتنايق، التضامن اتعميق التقسيدية

لسماتقبل الفريقي الصيني لسماتمع جديدا فصل اياال اإفريقيا، لسصين المشتركة

المشترك.
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十六、半岛局势

1、朝鲜半岛问题延宕多年，病根是清楚的，就是

冷战残余犹存，始终没有建立起和平机制，没有从根

本上解决安全问题。药方也是现成的，就是中方提出

的“双轨并进”思路和“分阶段、同步走”原则。

المابب يكون الطويسة. لسانوات حل بدان الكورية الازيرة شبه قضية استمرت

عن االعاز الباردة، الورب عن الناجمة التداعيات بقاء اهو أل ااضوا، لها الاذري

ما اهي أل جاهزة، الوصفة أما جذارها. من المنية الماألة تول سلم آلية إقامة

عسى "الول امبدأ بالتوازي" الماارين "تقدم فكرة من الصيني الاانب طرحه

متزامنة". ابخطوات مراحل

2、谁要借半岛问题开冷战对抗的倒车，就要承担

历史责任；谁要破坏地区的和平稳定，就会付出巨大

代价。

شبه قضية باستغلل االماابهة الباردة الورب أيام إلى بالتاريخ الرجوع يواال من

بالالم المااس يواال من التاريخية؛ الماؤالية سيتومل الكورية، الازيرة

باهظا. ثمنا سيدفع المنطقة، في االستقرار

3、当务之急是停止威慑施压，摆脱轮番升级的对

抗螺旋。根本之道是重启对话谈判，解决各方尤其是

朝鲜方面的合理安全关切，推动半岛问题的政治解决

进程。

الماابهة داامة من االتخسص االضغط، الردع اقف هي القصوى الالوية إن
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الهموم لمعالاة االمفااضات الووار استئناف هو الساسي الطريق إن المتصاعدة.

الول بعمسية االدفع الديمقراطية، كوريا اخاصة الطراف لكافة المعقولة المنية

الكورية. الازيرة شبه لقضية الاياسي
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十七、联合国作用

1、世界只有一个体系，就是以联合国为核心的国

际体系；只有一种秩序，就是以国际法为基础的国际

秩序；只有一套规则，就是以联合国宪章宗旨和原则

为基础的国际关系基本准则，任何国家都不应自行其

是、另搞一套。

المم تكون التي الدالية المنظومة اهي أل ااحدة، منظومة سوى العالم في توجد ل

عسى القائم الدالي النظام اهو أل ااحد، نظام سوى يوجد ال لها؛ مركزا المتودة

القواعد اهي أل القواعد، من ااحدة ماموعة سوى توجد ال الدالي؛ القانون

المتودة، المم ميثاق امبادئ مقاصد أساس عسى تقوم التي الدالية لسعلقات الساسية

أخرى. منصة تنشئ أا تشاء كما تتصرف أن دالة لي ياوز ال

2、联合国的作用只能加强、不能削弱；联合国的

地位必须维护，不能取代。

دارها تعزيز الضراري امن موسها، احل المتودة المم دار تقويض يمكن ل

مكانتها. عسى االوفاظ

3、我们愿同国际社会一道，支持联合国不断发展

完善，以国际法治为基础，以公平正义为要旨，以合

作共赢为目标，以有效行动为导向，践行真正的多边

主义，不断推进国际关系的民主化、法治化。

االستكمال التطور استمرار دعم عسى الدالي الماتمع مع سويا العمل عسى نورص

العلقات دمقرطة تعزيز امواصسة الوقيقية الطراف تعددية اتنفيذ المتودة، للمم
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ااتخاذ كالساس الدالي القانون سيادة اتخاذ مع لها، القانون سيادة ابناء الدالية

ااتخاذ كالهدف المشترك االكاب التعاان ااتخاذ كالمقصد االنصاف العدالة

كالتوجه. الفعالة الجراءات
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十八、高质量共建“一带一路”

1、习近平主席提出“一带一路”倡议十年多来，

共建“一带一路”取得累累硕果，成为当今世界最受

欢迎的国际公共产品和最大规模的国际合作平台，也

成为共建国家携手发展的合作之路、机遇之路、繁荣

之路。

سنوات، عشر من أكثر قبل االطريق" "الوزام مبادرة جينبينغ شي الرئيس طرح منذ

المنفعة التعاان هذا اأصبح مثمرة، نتائج االطريق" "الوزام بناء في التعاان أحرز

لستعاان اطريقا العالم، في حاما الكبر الدالي التعاان امنصة إقبال الكثر العامة

بيد. يدا المشتركة التنمية لتوقيق فيه المشاركة لسدال االزدهار االفرص

2、我们愿同各方一道，传承丝路精神，落实第三

届“一带一路”国际合作高峰论坛成果，开启共建“一

带一路”的第二个金色十年。

اتنفيذ الورير طريق راح توارث عسى الطراف كافة مع سويا العمل عسى نورص

العقد يفتح بما الدالي، لستعاان االطريق" "الوزام لمنتدى الثالثة الدارة مخرجات

االطريق". "الوزام بناء في لستعاان الثاني الذهبي

3、我们将推动硬联通提质升级、软联通走深走实、

“心联通”日益深入，让“一带一路”更好成为大家

的机遇、共享的机遇、持久的机遇。

الناعم بالترابط اسندفع لسمنشآت، الترابط بماتوى االرتقاء الاودة بزيادة سندفع

"الوزام ياعل بما الشعبي، الترابط بتعميق سندفع كما اعمسي، معمق بشكل
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الاميع. لدى لستنافع دائمة فرصة االطريق"

4、中国不追求独善其身的现代化。我们期待高质

量共建“一带一路”成为推动各国共同发展的发动机，

成为实现世界现代化的加速器。

في التعاان يصبح أن إلى نتطسع بل فقط، مصسوتها يخدم توديث إلى الصين تاعى ل

الدال لكافة المشتركة التنمية لدفع موركا العالية بالاودة االطريق" "الوزام بناء

العالمي. التوديث لتوقيق امارعا



35

十九、全球南方

1、金砖国家发展壮大，是维护和平力量的增强，

是世界正义阵线的扩大，不应被视为什么挑战。

في العدالة لابهة اتوسعا الالم حفظ لقوة تناميا البريكس دال اتنامي تطور يعد

توديا. ذلك اعتبار يمكن ال العالم،

2、独立自主是“全球南方”的底色，团结自强是

“全球南方”的传统。“全球南方”不再是“沉默的

大多数”，已经成为国际秩序变革的关键力量，是百

年变局的希望所在。

عبر الذات تقوية اتكون العالمي"، لـ"الانوب أساسيا طابعا الذاتية الستقللية تكون

قوة أصبح بل الصامتة"، "الغسبية العالمي" "الانوب يعد لم له. تقسيدا التضامن

سنة. مائة منذ المابوقة غير لستغيرات المل اموضع الدالي النظام توول في حاسمة

3、中国过去、现在、将来都是“全球南方”的坚

定一员，始终与所有南方国家同呼吸、共命运，始终

是推动“全球南方”发展振兴的中坚力量。

الصين اظست العالمي"، "الانوب من ثابتا عضوا استظل زالت اما الصين كانت

بالتنمية لسدفع رئياية قوة اظست ااحد، ماتقبل في الانوب دال جميع تشارك

العالمي". لـ"الانوب االنهضة

4、今年将是“全球南方”合作的丰收年，亚非拉

团结的新起点。中方期待同各方不断汇聚发展中国家



36

团结合作的“南方力量”，共同点亮全球治理的“南方

时刻”。

انطلق انقطة العالمي" "الانوب بين لستعاان الوصاد عام الااري العام سيكون

إلى الصيني الاانب يتطسع اللتينية. اأمريكا اإفريقيا آسيا دال بين لستضامن جديدة

يبرز بما النامية، الدال بين االتعاان التضامن من الانوب" "قوة حشد مواصسة

مشترك. بشكل العالمية لسووكمة الانوب" "لوظة
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二十、外交为民

1、外交为民只有进行时，没有完成时。

تتوقف. الن تاتمر الشعب لخدمة الدبسوماسية إن

2、中国的外交是人民的外交。为人民服务、让同

胞满意，始终是我们努力的方向。

اإرضاء الشعب خدمة استظل الشعب. لخدمة دبسوماسية الصينية الدبسوماسية إن

جهودنا. موضع المواطنين
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二十一、讲好中国故事

1、中国故事可谓精彩纷呈。首先是中国共产党的

故事。中国共产党 100 多年来团结带领中国人民顽强

拼搏，开辟了中国式现代化道路，创造了人类历史前

所未有的发展奇迹，这是中国故事中最耀眼的主题。

قام لقد الصيني. الشيوعي الوزب قصة مقدمتها افي جدا، رائعة الصين قصص إن

عسى الشاق لسنضال الصيني الشعب أبناء اقيادة بتوحيد الصيني الشيوعي الوزب

التنمية معازة اخسق النمط، الصيني التوديث طريق افتح سنة، 100 من أكثر مدى

الصين. قصص في براقا الكثر الموضوع هو ها البشرية، تاريخ في المابوقة غير

2、中国故事说到底是中国人民的故事。人民是中

国故事的主角，14 亿多中国人民在中国共产党领导下

接力奋斗，通过辛勤劳动追求幸福生活，这是中国故

事中最精彩的篇章。

الشعب أن إذ المطاف، نهاية في الصيني الشعب عن قصص هي الصين قصص إن

من أكثر عددهم البالغ الصيني الشعب أبناء يكافح حيث الصين، قصص في بطل هو

إلى ساعين الصيني، الشيوعي الوزب قيادة توت متواصل بشكل نامة مسيار 1.4

الصين. قصص في فصل أراع هو ها الدؤاب، بالعمل سعيدة حياة

3、中国故事也是中国和世界相互成就的故事。中

国始终将自身发展同各国的共同发展联系起来，不断

深化改革、扩大开放，既发展了自己，也造福了世界，

这是中国故事中最宏大的叙事。
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تربط الصين ظست االعالم. الصين بين النااح تبادل قصص هي الصين قصص إن

اتوسيع الصلح تعميق اتواصل العالم، لدال المشتركة بالتنمية الذاتية تنميتها

سردية أعظم هو ها بأسره، العالم اخدمة نفاها تطوير في أسهم الذي المر النفتاح،

الصين. قصص في

4、中国故事带给我们的启示就是，只要各国立足

自身国情自主探索现代化道路，就一定能够绘成百花

齐放的世界现代化新图景。

بمختسف العالمي لستوديث الاديد المشهد أن هو الصين قصص من استسهمنا ما إن

أساس عسى التوديث طرق العالم دال تاتكشف طالما التأكيد، بكل سيتوقق النماط

الماتقسة. ابإرادتها الوطنية ظرافها

5、我们欢迎更多外国朋友一起来讲述活力满满、

热气腾腾的中国故事，讲述中国同各国携手构建人类

命运共同体的故事。

االنشاط بالويوية المفعمة الصين قصص لرااية الجانب الصدقاء من بمزيد نرحب

الماتقبل ماتمع بناء عسى بيد يدا العالم دال مع الصين عمل قصص ارااية

لسبشرية. المشترك
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